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kesztő nevére küldendő. MURAKÖZ
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Fischel Fttlöp kortyvkerrskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyílt terek és hirdetések

IJ in h té sek  ju tányosán  siá in iU "/, ui:

MAGVAR dnORVAT NYELVEN K IJ E L E N Ő  TÁRSADALMI, ISMEIJETTER.IESCTŐ i s  SZÉPIRODALMI HETILAP.
M  . " j c l . u  i I .  l i . i . i i U i n i  ( • ^ j s í c r :

A Csáktornyán széke/,, „Murai,őzt h~: f i  önsegélyző szöveti,, : r t%l, a Ferinkön székelő „Alsó-mura közi toka- 
ár* és „ 0  - HHinkö hegyi it i közm űn  hnlési „ Önképzőkör*

h iva ta lo s  közlönye.

E lő fize té s i árak :

Égé*  Mf « . . . h f r i  — kr.
Féléért . .  .  .  i  fr*  10 kr.

Vtgytdémre . . .  1 f r i  t i  kr.

E g y*  érném 10 kr.

Ilirdetéeek még el/kgmdémtnak:
Budapesten: Ooldberger A V i< 
Eckatein B. hird. Írod. Bécslien : 
Schalek H., Dakee M , Oppelik A , 
Daabe Q. L. ée társánál ée Herudl 

Brfinben: Stera M.

N yilttér petittorm 10 kr.Nagy böjti elmélkedések.
& szerencsétlenség

A szerencsétlenség’ alatt nem értem 
az életnek ama kisebb vagy nagyobb kel­
lemetlenségeit, melyek egyetlen halandót 
ae kiméinek meg Különben a szerencsét­
lenség fogalma különböző s részint viszony 
lagos. Annyi bizonyos hogy a legnagyobb 
szerencsétlenség az, mely megválrozhaílan ; 
a legsúlyosabb veszteség az, mely pótol- 
hallan. Az ön okozta szerencsétlenségei 
kivéve, az ember nem óvhatja meg magát 
a pusztiió hatalomtól Nem háríthatjuk el 
a villámot, mely sújt.

De van képzelt szerencsétlenség is — 
kedélybetegség mely a búskomorságra 
hajlandó embereket látogatja és ezeket 
szilárd akaratuk megmentheti tőle Erny«- 
detlen tevékenység bizonyos czél felé v ló 
törekvés lenne az ily jellemeknél a legjobb 
gyógyszer, mely bizonyára nem tévesztené 
el hatását Szerencse és szerencsétlenség a 
jellemek próbaköve és kü önböző a befő 
lyás, melyet reájuk gyakorolnak. A sze­
rencsétlenség néha durvává, e ’zárkózóvá. 
gonosszá teszi gyakran pedig elvadítja az 
embert de lelki erővel másokra is hat 
A czél ’/za és tisztítja a lelket, megalázza 
a gőgöt Megtöri a dac/.ot és önzést, ki 
l ék ti az ellenséges elemeket, türelmes, 
elnéző és szeretetteljes sziveket terem*

Közönséges emberek könnyen lesújt 
vák de csakhamar magukhoz térnek ; a 
veszteség mely külső életüket érte, jobban

A „MmLiz" tá ru íji.
Í P ?  FIS§Ó M S£T

(A  d iák é le tb ő l.)

„ F u r c s á n  e s e t t ,  d e  m e g e s e t t " ,  c s a k h o g y  
n e m  » a  k ö d ö s  B r i ' t a n iá b a n * ,  h a n e m  ( h a  a n n a k  
te h e t  n e v e z n i  a  k ö d ö s  S ..................n .

D iá k o k  v o  t ü n k ,  m é g  p e d ig  n e m  a f f é l e  „ k i* “ 
d iá k o k ,  h a n e m  a c a d e m ik u s o k .

O lt  la k t u n k  h á r m a n  a  H ib o lk á n  É n ,  a  lö l  - 
d im  B ü k k i  F e r k ó .  m e g  a O t í l i a  p a j t á s .

M in t a l f e l e  f i a t a l  e m b e r e k ,  e l  e l j á r o g a t t u n k  
b iz o n y  n é h a  n é h a  a l á n y o s  h á z a k h o z .  I l l e t v e  
p a r d o n  ! é n  n e m . o s a k  a  k a m a r á s a i m .  É n  • s z o ­
lid  firm a "  v o l ta m  a /, i ly e n  d o lo g b a n ,  a h o l  „ k u  
r iz á ln i"  k e l l e t t  A  m á s ik  k é l  p a j t á s o n  é r t e t t e  a  
c s í z i ó t

T u la j d o n k é p  n e m  a *  v o l t  a z  o k a  a n n a k .  
h o g \  ü k  o ly a n  j á r a t o s a k  v o l t a k  n é m e l y  h á z h o z
__  m im h *  s z e r e l m e s e k  l e l t e k  v o l n a  a G iz ik é b e ,
▼ agy a z  I r m á c s k á b a ,  h a n e m  m á s ,  „ f o n t o s a b b '  
o k  v o l t ,  m in t  ö k  s z o k t a k  m o n d a n i

E lő r e  m e g j e g y z e m ,  h o g y  a z  e v é s  d o lg á b a n  
a  „ m é r t é k l e t e s s é g "  e l v é t  v a l l o i t u k ,  t i .  h o g y  
c s a k  e b é d e t  e t t ü n k ,  ( m e r t  t ö b b ir e  n e m  l e i t  a 
j j a v i  g á z s i b ó l . )  M á r  m o s t  h a  e g y ik ,  v a g y  m á s ik

sújtja, mint ott, hol a szív veszett el. Fáj­
dalmuknak első szaka nagyon heves lesz ; 
de szórakozásban csakhamar vigaszt lelnek 
é s  ha a sors részint kárpótlást nyújt, ismét 
oly boldogok, mint /.előtt A mélyen érző 
embereknek az az előnyük van, hogy bol 
dogabbak amazoknál ; ezek minden élet­
örömöt nagyobb fokban élveznek e he 
lyett azonban minden (á)dalom jobban 
érinti Erélynek kellene föntartania ben 
nünk érzéseink egyensúlyát E nélkül a 
láng az az érzelem, ely életünket á ts z e l- 
lemiii könnyen válhatik emésztő tílzzé ; a 
fo rrá s , mely üditett, zubogó zivatarnál 
könnyen váIhatik vad zuhannyá, mely táj 
♦ékozva ragad magával mindent és elpusz­
títja a földet, melyből eredt.

Életkedv nem emel a szerencsétlen 
ség fölé. csupán arra tanít miként kelljen 
azt elviselnünk De tanítása su’yos és 
vérző szivvel re bégjük utána szavait Ki 
e z t . ismeri, az küzdött és szenvedett; ki 
bölcsességéből meritett, az nem ment a 
sebektől És vájjon mire tanít ? Azt, hogy 
behunyt szemmel rohanjunk szórakozások 
közé, melyek e|s/éditenek és feledé «t 
nyújtani látszanak? Nem; ec a szer ke 
serü csa ódás lenne Habár fájdalmunkat 
pillanatra feledteti is, de anná keserűbb 
valóra ébredünk, h» ismét magunkhoz lé 
rilnk. SuU os élet fájdalmat nem lehet el e 
ledni. meggyőzni mert a iné yen érző 
szivén zsarnok halaimat gyakorol Az élet 
művészet azt tanítja h<»gy a le-uitó fáj 
dalműt könnyebben eltűrjük, ha nem igyek­
szünk menekülni hatalma alól.

e r ő s e n  c s a p t a  a s z e l e t ,  v a g y  jó i k i f o r g a t t a  v a l a ­
m e ly ik  h á ló n  a  G iz ik é t ,  n e m  k é s t e k  e l  a m a -  
m á e s k á k  ő k e t  m e g h í v n i .  vH gy e g y  k i*  o / . s o n -  
o á r a ,  v a g y  e g y  » 8 / » i ó n y «  v a c s o r á r a .

E z  v o l t  t e h á t  a z  a „ f o n t o s "  o k ,  a m it  
a n n y i r a  e m l e g e t l e k  » k a m a r á s a im .

M ert h a  e g v  k ic s i t  f u r c s a  d o lo g  i s ,  h o g y  
v a ! a k i  a « é r t  c s a p j a  a  » z e  e l ,  h o g y  eg ;y  k is  v a  
c s o r á r a  l e g y e n  h iv a t a lo s ,  a s z e g é n y  v a c s o r a  n é l ­
k ü l i  f ir m a  e l ö l i  e g y  c s e p p e t  s e m  f u r c s a  b i z  a z  
a k i  m in d e n  d o lg o t  * r n á s  s z e m p o n t b ó l *  s z o k o t t  
f e l f o g n i ,

M e g  a / u t á n  a  m a m á k  i s  s z á m í t o t t a k  e g y  
k e v e s e t  K é t  é v  s  B ü k k i  ú r  v é g / i  a z  a n a d e m iá t ,  
a z u t á n  k é l é v  g y  k o r n o k « á g . 8 rá  m e g  k é t  é v  
s u m m a  s u m m á r u i n  0  7  é v ,  m i é r t  n e  v e h e t n é
e l a  G i z e l l á t .

A m a m á k  > e lü r e lá t ó k <  s z o k t a k  l e n n i .
D e n i q u e ,  a n n y i t  járt m á r  a  G y u s z i  p a j t á s  

G i i k é h e z ,  a n n y i s z o r  e lm o n d á  n e k i ,  h o g y  m i ly e n  
f o r r ó n  s z e r e l i ,  h o g y  a  lá n y  s z e m ü l  e l h i t t e .  h > g y  
a  G y u la  ú r  ő i  n a g y o n ,  d e  n a g y o n  s z e r e t i ,  s ö l  
m e g  v o lt  g y ő z ő d v e ,  h o g y  h ű  i s  l e s z  h o z z á

S  e g é n y  p e d ig  h a  tu d ta  v o ln a ,  h o g y  G y u s z i  
p a j t á s  m é g  m á s h o v a  is  e l j á r o g a t  á m , p e d ig  i g e n  
g y a k r a n ,  a k a c z é r  I r e n k é h e /  é  p e d ig  a m i tö . 
ugyanazon » lo n io s »  o k n á l  fo g v a  1 H a  a  G iz ik é  
m a m á j a  s z á m í t o t t  ö  r á , é p p e n  ú g y  s z á m í t h a t o t t  
a z  I r é n  m a m á j a ;  m á r  m o st h a  a z o k  t n e g l n h a t t á k  
ö t  v a c s o r á r a ,  é p p e n  ú g y  m e g h ih a l iá k  ezek i s ;  s

Gondolja meg mindenki, hogy azzal, 
ha elfordul tőle. nem győzi meg. Nézz vele 
larkasszemet, tedd azt elmélkedésed tár­
gyává Ezen érzelem csöndes megadást ad 
szivünkbe; lemondani tanulunk, eleintén 
félve és kezünket folyvást az elveszett felé 
nyújtva de lassankint megnyugszunk De 
azért a seb nem heged be; noha azt szok­
ták mondani *az i d ő  minden fájdalmat 
meggyógyit “ Ez köznapi mondás, mely 
csakis tölületes jellemekre alkalmazható 
Nem az idő teszi nyugodtá a mélyen értő 
szivet, hanem a küzdelem melyet viv 
a lemondás adja meg a fájdalmas békét, 
m-lyet e küzdelem eredményezett Ne 
higyje senki, hogy mindez csupa néhány 
óra vívmánya

Ha vérző szivünk megtanulta, hogy 
Gviselje a fájdalmat ismét az élet felé 
fordulunk Minden irányban elszórta föl­
adatait, s követelésekkel áll elő, melyedet 
teljesítenünk kell Az életmüvészet ui utat 
mutat, melyen haladnunk kell. gondola­
tainknak, törekvéseinknek uj irányt ad és 
megyünk oda hová benső szózatunk vez^t 
H ibáraz kit a szerencsétlenség mélyen suj 
I »M, nem is lesz boldog sohase, de legalább 
tapasztalni foíja a benső erő, a büszke 
öntudat érzelmét, mely megóvja őt az élet 
hullámai ellen Bármi idézte is elő ez ér­
zelmet ; 'allásosság, bölcsészet 'agy  er 
kölcsiség ápolnia kell azt! Fődolog, hogy 
mindenk n*-k biztos támpontja legyen, ne­
hogy bajóiörést szenvedjen a kétségbeesés 
dühöngő zátonyain

ti ti a tudott s z e r e l m e s  l e n n i  a  G i z i k é b e ,  é p p e n  
ú g y  a /, i r é n k é b e  i s .

lg v  m a g y a r á z z a  a  d o lg o t  G y u la  b a r á t o m .
S  ig y  o k o s k o d o t t  a  F » r k ó  i s .

S '- e g é n y  f iu k ,  m i i r e n  jó t n e v e i t e k  a z t á n  
o t t h o n  ú g y  e s t é n k i n t .  E l c z i t á l t á k  s o r b a ,  m a  itt  é s  
itt  v o l t u n k .

A li a z  a  p o m p á s  c s i b e  h ú s .  a z  a  n a g y s z e r ű  
túrós c s u s z á i  Ó h a j t o / . t á k  ( m e g  a l m u k b a n  i s ) .  
A / .u iá n  m e g  e n g e r n e t  s / e k i r o z t a k  a k ó p é k .

—  I ) . . .  . t e  h o g y  Í z le t t  a  v a c s o r a  ? D  . .  . .  
t e  hízol.

M ár p e d ig  e g y  s z e g é n y  f ir m á r a  n é z v e  n a ­
g y o b b  k in  n e m  l e h e t  m in t  h a  p a p r ik á s  c s i b é r ő l  
b e s z e l n e k  n e k i  V e s z e d e l m e s  i l y e s m i t  m é g  c s a k  
e m le g e t n i  i s  e l ő t t e  ! *

í g y  m ú l t a k  a  h e t e k .  A  G y u s z i  p a j t á s  c s a k  
e l j á r o g a t o i t  m i n d i g  h o l  a  G i / . ih e z ,  h o l  a z  I r é n ­
j é h e z

ö  c s a k  ir ta  n y a k r a - l ő r e  a  s o k  s z e r e l m e *  
v e r s e t ,  m e ly e k  m in d  t a n ú i  v o l t a k  s z e r e l m é n e k .

E g y ik h e z  ir t  ó d á t ,  m á s ik n a k  ir t  e l é g iá t .  E n  
ki m é g is  tö b b e t  é r t e t t e m  a  v e r s f a r a g á s h o z .  J a ­
v í t o t t a m  v e r s e ik e t .  V o l t  i s  m it  j a v í t a n i  r a j to k  f 
m ik o r  i l y e n l é l e  k ö lt ö i  h a s o n l a t o k k a l  é l t  a  G y u s z i  
p a j t á s

A z t m o n d j á k  o l y a n  v a g y ,
M in t a  b a z s a  r ó z s a ,
S z e b b  v a g y  t e  G iz ik A m  —



Az életművészet föladatat nyújt min­
den anyának és nevelőnek. Menten az 
irigységtől és föl Hivalkodástól, tanulja meg 
minden kisded, hogy szerény viszonyok 
közt is örvendien, hogy egekor boldogokká 
lehessenek A nevelés alapját valódi vallá­
sosság képezze, mert ez oly támasz, mely­
ben a szív. különösen pedig a női szív, 
megadást és erőt lel, hogy elviselhesse a 
szerencsétlenséget, ha majdan jelentkezik. 
Ezzel oly varázsszer birtokába jut, mely 
biztosan vezeti végig az életen!

_______________________ ,G . . . ő.tf

M uraköz múltjából.
XI.

L É G R Á D .

— Efy pálosnak 1750-ben történt fe'jegyzései nyomán -

(2.)

Említésié méltó, miként jött létre a 
nyugati és keleti császárok között a szö­
vetséges béke. Ugyanis Zrínyi Miklós gróf 
ugyanakkori időben az illyrek királyi helytar­
tója a törökök által ingerelve — akikkel 
megelőző években a legkeményebb harczo 
kát vívta — végre Péter testvérével együtt, 
tűzzel-vassal pusztított a törökök által birt 
területeken és a vele összetalálkozó törö­
köket teljesen megsemmisítette.

A tönkretett törökök végre kényte­
lenek voltak meghunyászkodni és békét 
eszközlendők, Zrínyi Miklóshoz fordulni.

Mely czélból 60 kevésbbé fényes öltö­
zetű török (Rátkay, Horvátország bánja 
állítása szerint) részükre kijelölt vendégsze 
retö hajlékban vágyva várta a méltóságon 
teki itetű, magas termetű, tekintélyes Zrínyi 
személyes megjelenését, »ki arany és drága 
kövekkel diszitetten, toliakkal felékesitve. a 
gyalogos sereg vezér jel vényével : lándzsá 
val a kezében — a főrendek, nemesek és 
katonai nagyságok kíséretében tromKiaszó 
és dobok pörgése közepette érkezett meg.

Egymást kölcsönösen üdvözölvén, 
Zrínyi elnöklete alatt egy részről a törö

kök főbb emberei az egyik, a m : embe­
reink pedig más részről helyűket elfoglal­
ták, a békealkudozások megkezdettek és a 
béke megköttetett, melynek következtében 
Légrád szabaddá lett, mindkét rendbeli 
katonák részére (vezérök által kiállított ú t­
levéllel) az élelmi szerek átvitele, valamint 
a lakodalmasok menete is megengedtetett

Meg egyzendő még Jordán János tót 
történetiró ál itása szerint., miként 1000 öl 
n\ire Légrád városától a Mura folyama Drá­
vába belefoly, veszítvén vele előbbi saját 
elnevezését

Mind ezeket le rváu, méltányos, hogy 
főtisztelendő Jelucbich Miklós plébános 
vendégszerető házánál, aki magyar szüle 
tésü és minden tekintetben tiszteletünkre 
érdemes volt, tegyünk látogatást Temploma 
erős fából ugyan (kő hiányában), hanem 
azért gyönyörű szép és tiszta mellet'e 

j szintén erős tölgyfából készült torony, t* te- 
I jén órával ellátva.

Van magábau Légrád városában még 
egy más, szent, Miklósnak szentelt templom 
is, amelyet, — már ócska lévén — a fenti 
tőtisztelendő apát és plébános kicsinosít 
tatott Fiók községei nincsenek, amennyiben 
elegendő teendője mara 1 — magyarul és 
horvátul teljesítendő - hivatalában, noha 
nagyon csekély azon híveinek száma, akik 
mind a két nyelven nem értekezhetnének

Mielőtt az előbb használt kompon 
a Dráván mennénk át, folytatandók szándé­
kolt egyenes utunkat, tekintsük meg ke 
véssé — a Rakovnicza patakon átkelve — 
a Mura fogyón túl látható néhány romot, 
mire nézve egyáltalán nem szükséges 
a Murán átmenni, minthogy partjáról te 
kintve, igen jól megláfbatók

Az emlitett romokat illetőleg Valva 
Serius iró ekként nyilatkozik : A Zrínyiek 
vára Gvoszdanszko közelében a Vuna patak 
innenső oldalán fekszik, 1 véu az egyúttal 
születési fészkök is. — 1540. évben a tö 
rökök megtámadván a várat, onnan erősen 
v sszavettettek A törökök 1577. év október 
havában ismét támadást intézvén, szeren* 
csésebbek valának, amennyiben árulás által

N o  d e  n e m  is  c s u d a ,  ő  e g é s z e n  *m & s s z e m p o n t  
b ö l*  fo g t a  fe l a z  e g é s z  s z e r e l m i  h is t ó r iá t .

J ó l  m e n t  d o lg a .  S  m in t  ö  s z o k t a  m o n d o  
g a t n i  • t e l j e s e n  , m e g  v o l t  e l é g e d v e  s o r s á v a l"  
8  m in t h o g y  o ly a n  e m b e r ,  k i s o r s á v a l  c n e g e lé g e  
d e l i ,  b o ld o g ,  ö  i s  b o ld o g  v o l t .

M ert m in t  s z o k t a  v o l t  d e c l a m á l n i : . B e a t i  
l i l e  q u i«  . . .  c s a k h o g y  n e m  m in t  H o r a t iu s  m o n d ja  

■ k ö z g y e k t ő l  a t y a i  j ó s z á g á n  g a z d á i  
k o d h a t ik  , h a n e m  e g é s z e n  „ m á i  s z e m p o n t b ó l  
a z ,  k i jó v a c s o r á k a t  é l v e z h e t .

. , . Ö  e l ő t t e  a  b o ld o g s á g n a k  e z  v o l t  lege im  
f e l t é t e l e .  (M á s  e l ő t t  n e h e z e n . )

T ö r t é n i  a z o n b a n  K r i s z t u s  s z ü l e t é s e  u tá l  
e z e r n y o l c s z á z  é s  n y o lc z v a n  . . .  . - ik  é v b e n ,  h o g  
G iz i  é s  I r é n  e g y  l á n c z m u l a t s á g o n  k ö z e l e b b i  
m e g is m e r k e d t e k .  A *  i s m e r e t s é g  c s a k h a m a r  ben.m  
b a r á t s á g g á  fe j lő d ö t t ,  a m i r e  s z e g é n y  G y u l a  p a j tá  
n e m  is  g o n d o l t .

E s  o h  fá t u m  t

M in t h o g y  G i z i  m e g  I r é n  b e n s ő  b a r á to l  
l e t t e k ,  t e r m é s z e t e s ,  n in c s  b e n n e  k ü l ö n ö s  (a m ily e t  
b iz a lm a s a k  a  n ő k ) ,  m e g m u t a t t á k  e g y m á s n á l  
a z o k a t  a  s z e r e l m e s  v e r s e k e t ,  a m it  k a p t a k

A z  i l y e n  f ia t a l  g a l a m b o c s k á k  „ t i t o k t a r t ó k 1 
s z o k t a k  l e n n i .

S ő t  m é g  a z t  i s  e l m o n d t á k  k i t ő l .
—  K i t ő l  k a p t á l  P
—  H a z a y  G y u lá t ó l .
—  A h  i a z  l e h e t e t l e n  ?
—  D e  ig e n -
—  B o r z a s z t ó  I
—  É n  i s  a l t ó l  k a p t a m .
—  H a l la t la n !
V o l t  a z t á n  s ó h a j t o z á s  !
Ü e  a m i  c s o d á l a t o s ,  n e m  á j u l t  e l  e g y ik  s e m
A z  e g é s z n e k  a z t á n  a s  le t t  a  k ö v e t k e z m é n y e  

h o g y  v é g e  le t t  m in d e n  v i s z o n y n a k .

G y u la  k a m a r á s  e l  n e m  tu d ta  g o n d o l n i ,  
h o g y  m i l e h e t  a n n * k  a z  o k a ,  h o g y  G i z e l la  i s ,  
m e g  I r é n  i s  o l y a n  h id e g e k  i r á n t a .  C s a k  ú g y  f é l -  
v á lr ó l  b e s z é ln e k  v e l e .  H a  v i z i t b e  jö t t ,  m in d ig  
s i e t t e k  k i „ h á z i  d o lg a ik  u t á n “ . ( A z e l ő t t  s o h a ­
s e m  v o l t . )

D e  m i a n n y i r a  l e s ú j t o t t a  ő t ,  a z  a z  v o l t ,  
h o g y  b iz o n y  e l m a r a d o z t a k  a  v a c s o r á k  n e m  ig e n  
h it iá k  ö t  m e g  E z  fá jt n e k i  l e g j o b b a n .

•

E l n e m  t u d ta m  k é p z e l n i  m i a n n a k  a z  o k a ,  
h o g y  m i n d é g  o t t h o n  ü lt  k a m a r á s o m  S o h a s e  1 
m e n t  s e h o v a ,  m e g  a z t á n  s z o m o r ú ,  lev<  rt v o l t !  
m i n d i g .

E g y s z e r  jó  k e d v e  v o l t  s  i l y e n f é l e  r ig h m u s t  
c o m p o n á l t  ö s s z e  s  d ú d o l t a  s z ü n t e l e n :

A  G i z i k é t ,  a z  í r ó n k é t  n e m  b á n o m ,
H e j c s a k  a  s o k  jó  v a c s o r á t  s a j n á l o m .

M o st m á r  m e g t u d t a m  m i n d e n t .
E g y  k is  b a l e s e t  —  s z o k t a  v o l t  tn o n d o -  

d o g a t n i .

SEL1IECZI.

1. N e m c s a k  a  b o ld o g s á g  k ív á n  n y u g a l m a t ,  
h a n e m  a  f á j d a lo m  is .

2 .  A z  e m b e r  á l l  é s  v á r ;  a z  é l e t  h o z  é s  
m e g y  ; a  h a lá l  j ö n  é s  v i s z .

3 .  A m in d e n b e n  fu k a r  e m b e r i s é g ,  e g y b e n  
m é g is  b ő k e z ű  : a  jó  t a n á c s o k  o s z f o g a ' á s á b s n .  
M ié r t  ?  —  M e rt n e m  k e r ü l  s e m m i b e  é s  m e r t  
n e m  v e s r i  h a s z n á t  s e n k i  s e .

V .

értesülvén, h o g y  Zrínyi egész serege zsák­
mányt szerzendő, török területre ment 
át, a nélkül, hogy a vár őrzéséről gondos- 
kodott volna, a várat bevenni csekély fá* 
radságukba került-

Az 1579- évben a mieink ugyan a 
várat visszafoglalták, de csakii nagyon 
rövid időre, amennyiben ugyanazon évben 
visszajővén a törökök, kiverték a várból 
Zrínyi seregét, azt újólag elfoglalták és 
a terjedelmes szomszéd területtel együtt sa­
játjuknak tokintették.

t  a  y  c  g  r .

$  kir tanfelűgytló úr jtlmtisiból
(A  k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g b a n . !

Kir. tanfelügyelő úr havi jelentésében 
előadta hogy ezen idősza bán meglátogatta 
a zala egerszegi községi elemi fiú és leány 
iskolát, felső leányiskolát, alsó fokú ke 
reskedelmi iskolát, polgári fiú iskolát, a 
polgári iskola mellé állított műasztalos 
tanműhelyt s a kereskedelmi középtanoda 
tanfolyamait. Az elszámlált intézetekről, 
első vonalban pedig a polgári iskola 
szakcsoportjairól, úgy a vezetés, valamint a 
feltüntetett szellemi siker tekintetében csak 
dicsérettel nyilatkozhatik.

Kayser Lajos miniszteri iskolalátogató 
ur a gondjaira bízott iskolák állapotáról 
részletes jelentést tett, melynek alapján 
főleg a szelniczai és mura-siklósi iskolák 
lúllömöttségének onoslása s a hanyag i«- 
kolázók megbüntetése czéljából járási íő- 
szolgabiró úrral egyetért' ;g a megfelelő 
intézkedéseket megindította.

A magyarnyelv oktatásában és elsajá­
tításában kitűnő muraközi tanítók és nö­
vendékek között a társadalmi utón kezei 
hez gyűlt lelkes adományokból újabban 
370 frtot osztott ki.

A va lás- és közoktatásügyi miniszter 
ur az állami tanitóképezdék mellé a phyl- 
loxerának ellenálló védfajok telepeinek fel­
állítását elhatározván, a képezdék hivatott 
növendékeinek Ménesen leendő kiképez- 
tetése czéljából a Csáktornyái képezdét 
illetőleg a magas rendelet meghagyásához 
képest kellően intézkedett.

A keszthelyi tanítói járáskörnek a 
járásbeli községi faiskolák számára a kincs­
tári telepekről nyerendő védfajok iránti 
kérvényét az illető vidék fontos érdekeinél 
fogva a magas minisztériumhoz rae'eg 
pártolással felterjesztette, 

i A szécsi-szigeti kántortanitói lakásnak 
kibővité e czéljából az iskola jellegére való 
tekintetből a Ietenyei r. k. esperességet 
illetékes elsőfokú intézkedésre f e l k é r t e .

A vaspöri r. k. tanitónak lakása ügyé­
ben támasztott panasza értelmében a zah- 
egerszegi r k. esperesség utján történt, 
intézkedés folytán az iskolaszék a szükséges 
átalakításoknak a nyár folyamán leendő 
keresztülvitelét jegyzőkönyvileg kimondotta

A perlaki járás főszolgabirája a czir- 
kovlyáni elöljáróság ellen emelt panasz 
ügyében a pacsai járás főszolga bírói a a 
szent-péteruri, a tapolczai járás főszoigabi- 
roja pedig a tagyoni hanyag iskolázók 
ügyében hozott közigazgatási végzéseket 
végrehajtották.

A vallás- és közoktatásügyi miniszte 
num Gelse községnek még a hetvenes 
években engedélyezett államsegélyről szóló 
számadások helybenhagyása alkalmával 
fennmaradt 195 frl többletet a községi is-



kóla udvarán építendő kút költségére ado­
mányozta

A csonkahegyháti iskolaszék megke­
resésére örömmel tett jelentést Lenek 
Ödön úr ama követésre méltó szép tettéről, 
hogy az ugyanottani evang. reform, iskola 
uj helyiségének czélba vett felépítéséhez 
72 szál fenyő épületfái adományozott

Kir. tanfelügyelő ur bemutatja a gá- 
nicsai állami iskola melléképületeinek tér 
vezetét mely pártolólag terjesztetik fel a 
magas miniszteriumlioz.

A cserszegtomaji tanítói választásra a 
közigazgatási bizottság által az elnöki te­
endők ellátásával a járási főszolgabíró, az 
alsórajki tanítói választásnál pedig Koller 
István közigazgatási biz. tag ur megbi 
zatik.

Olvastatik Wache Adolf k i‘-komáromi 
W irth László podtureni tanítók kérvénye 
fizetési hátralékuk ügyében. Az érdekelt 
felek meghallgatása után hozandó elsőfokú 
határozat czéljából az iratok a járási tő 
szolgabiróknak azzal adatnak ki hogy el 
járásuk eredményéről tegyenek jelentést a 
közigazgatási bizottsághoz

Békcfi Elek zala-koppányi áll. segé­
lyezett, Kovács Gyula stridói állami 
elemi népiskolai, Kassai Nándor alsó 
lendvai, Kiss Lajos zala-egerszegi polgári 
iskolai rendes tanítóknak ötödéves korpót­
lék ügyében beterjesztett kérvényük a ma 
gas minisztériumhoz pártolólag felterjesz 
tetnek

Hasonlóan pártolólag felterjesztetik a 
csapii községi, az egyed-utai állami népis­
kola 188 7|#. tanévi költségvetése, a di*zeli 
izr hitközségnek az orsz. izr alapból 
nyerendő segély ügyében beterjesztett 
kérvénye.

.Olvastatott a nagy kanizsai polgári és 
népi kólák 187 67. tanévtől 188^ tanévig 
terjedő számadásaira vonatkozólag lekül 
dött miniszteri rendelet. E rendelet máso­
lata az összes számadások melléklésével 
további intézkedés és a helyes!) t.endo szám­
adásoknak a kir. tanfelügyelőséghez máj u h  

1 ig- leendő beküldése czéljából Nagy- 
Kanizsa város polgármesteri hivatalának 
kiadatik

K  ÜLÓ \ F É  L É h .

J ó t é k o n y s á g .  K ir á ly i  P á l  ú r , a  c s á k  
tornyai k e r ü l e t  o r s s á g g y ü l é s i  k é p v iH e 'ő je  a  Csák­
t o r n y á i  k is d e d ó v ó - e g y e s ü le t a < * k  5 0  o r i n t o f  v o l t  
s z i v e s  k ü ld e n i .  O  n a g y s á g a  a  s z i v e s  a d o m á n y t  
az ü g y  i r á n t i  m e le g  érdeklődést t a n ú s í t ó  s o r o k  
k í s é r e t é b e n  k ü ld ö t t e  a z  e g y l e t  e ' n ö k s e g é h e / .  A /  
e g y l e t  a /  a d o m á n y t  a z  a l a p t ő k é h e z  c s a t o l t a  s 
m in t  K ir á ly i  P á l  a la p í t v á n y i  k ü lö n  fo g ja  k e z e ln i  

Kinsvezes Csury M hály volt 
Csáktornyái és nezsideri segéd-telekkönyv 
vezető Győrbe telekkönyvvezetőnek ne 
veztetett ki.

— A Csáktornyái TakarekpenHar 
1 8 8 7 .  X V I .  é v i  m é r l e g -  é s  v a g y o n k i m u t a t á s a  
s z é t k ü ld e t e t t  a  r é s z v é n y e s e k n e k .  A v a g y o n  é s  
t e h e r  r o v a t a  4 5 6 , 7 0 5  frt 8 6  k r t , a  v e s z t e s é g  é s  
n y e r e m é n y  r o v a t a  37 0 9 9  í r t  2 5  k r t  t ü n t e t  k i. 
A  m ú l t  é v i  l i s z i a  n y e r e m é n y  8 5 5 1  frt 78 k r  A 
t a k a r é k p é n z t á r  m ú lt  é v i  f o r g a lm a  2  4 0 9  2 1 5  fr t 2  
k r .'A  r é s z v é n y t á r s .  m á r c z iu s  1 5 . é n  d . u . 3  ó r a k o r  
ta r ta n d j a  X V I .  r e n d e s  k ö z g y ű l é s é t .  A  r é s z v é n y e k  
a k ö z g y ű lé s t  m e g e l ő z ő l e g  8 n a p p a l  (f hó 6 á ig )  
d e p o n á la n d ó k .

Ujonczozas A Csáktornyái sorozó 
járásnál márcz. 1 9 - é n  leend a felszólamlás. 
1 9  24 az ujonezozás. Elnök Molnár Elek,
orvos dr. Krasovecz Ignácz. — A perlaki 
sorozó járásnál márcz. 12 én leend a fel­
szólamlás 12 17. az ujonezozás. Elnök
dr. Benczik Ferenci, orvos dr. Böhm 
Szidney — Alsó»Lendván márcz. 26 2 8 .

és ápr. 3 7. lesz az ujonezozás Elnök
Ha ós Mihály, orvos dr. Király Mór. 
Letenyén márcz. 12— 17. lesz az ujonczo 
zás. Elnök Málits János, orvos Ha;ós Sán 
dór. E sorozójárásoknál katonai elnök 
Major Árpád őrnagy, avatótiszt Seydl József 
hadnagy. Honvédségi elnök Paracz Lukács 
százados, avatótiszt Kalas Antal főhadnagy.

Az egész megyéből felhívott hadkö­
telesek összes száma: 3719 az I., 3256 a 
II és 2949. a III. korosztályból, mind­
össze : 9924 hadköteles.

— A megyei közigazgatási bizottság
f e b r u á r  2 1  i ü l é s é b ő l .  A l i s p á n  ú r  f a l o l v a s t a  ja n .  
h a v i  j e l e n t é s é t ,  a m e l y  t u d o m á s u l  v é t e t e t t .  —  A z  
e r d é s z e t i  a lb i z o t t s á g  f é l é v e s  j e l e n t é s e  b e m u t a t  
lá t o t t .  —  T a p o l c z a  v á r o s  k é p v i s e lő t e s t ü l e t é n e k  
f e l l e b b e z é s e  a  p ia c z i  r e n d  m e g á l l a p í t á s a  t á r g y á  
b á n  h o z o t t  s z a b á l y r e n d e l e t  e b e n ,  e l u t a s i t t a i o t t
—  N a g y  J á n o s  n e m e s - v i t a i  l a k o s  a b b e l i  k é r e l ­
m é n e k ,  h o g y  e n g e d t e s s é k  m e g  n e k i  p h y l lo x e r á v a l  
l e p e t t  s z ő l e j é b e  K a s s á r ó l  s z ő l ő v e s s z ö k e t  h o z a t n i ,  
h e l y  n e m  a d a t o t t .  —  W e i s e r  J ó z s e f  n . k a n iz s a i  
la k ó *  uj é p ü le t é n é l  a  l a k h a t á s i  e n g e d é l y  n e m

i e n g e d t e t e t t  m e g .  U n g á r  S a m u  k o p p á n y i  l a k o s  íz  
i r á n t i  f o l y a m o d á s á n a k ,  h o g y  a  z a l a - k o p p á n y i  
iz r . h i t k ö z s é g  n e  k é n y i e l e n i t t e s s é k  a  s z e n t  g r ó t h i  
r a b b i  f i z e t é s é h e z  j á r u l n i ,  h e ly  n e m  a d a t o t t .  —  
F e l s ő - H a h ó l o n  a  b e s z ü n t e t e t t  p ó s t a  ú jb ó l  m»*g- 
n y i t t a t o t t .  —  A  d é l i  v a s ú t t á r s a s á g  j e l e n t i ,  h o g y  
P a M in n á l v a s ú t i  m e g á l l a p o d á s i  h e ly  n e m  l é t e s í t ­
h e tő .  —  S k u b l i t s  G y u la  b iz .  t a g  i n d í t v á n y á r a  a  
k ir . é p í t é s z e t i  h iv a t a l  m e ^ b i / a t o i t ,  h o g y  a  m e g y e i  
u t a k n a k  a  h ó f u v a t o k i ó l  v a ló  m e g t i s z t í t á s a  ü g y é ­
b e n  a  k ö / . s é g t k r «  n é z v e  m é H á n y o s a b b  s z a b á l y ­
z a t o t  á l l a p í t s o n  m e g . —  A k ir .  ’ a n t e l .  u r  j e l e n ­
t é s e  k ö v e t k e z e t t .  <L. l a p u n k  t a n ü g y i  r o v a t á b a n )
—  A  k ir . a t l ó l e l ü g y e l ő  u r  j e l e n t é s e  s z e r in t  ja n u á r  
h ó  v é g é n  a z  a d ó h á t r a l é k  1 . 3 9 i , 6 s 3  f r t  1 5  é s  fé l  
k r. v o l t .  E z  é v  j a n u á r  h a v a b a n  8 6 8 2  trf 2 8  é s  
f é l  k r r a l  tö b b  a d ó  f o l y t  b e ,  m in t  t a v a l y  i l y e n k o r .  
A z  a d ó h á t r a lé k o k  l e g e r e l y e s e b b  b e h a j t á s á r a  a z  
ö s s z e s  j á r á s o k  t ő s / o i g a b i r ó i  t e • h iv a t n a k  —  A z  
á r v a s z é k i  e ln ö k  u r  j e l e n t ő s e  s z e r in t  a  f o g a l m a  
z ó i  k a r n á l  j a n u á r  h ó b a n  e l i n t é z é s r e  v á r t  4 0 4 9  
U g y d a r a b , a m e ly b ő l  e ' i m é  t e t e t i  2 4 4 9  s  e l i n t é z e t ­
le n ü l  m a r a d t  1 6 0 0  ü g y d a r a b  A z  i r o d á n á l  j a n u á r  
h ó b a n  e l i n t é z é s r e  k e r ü  t 3 3 1 3  ü g y d a r a b ,  e b n é l  
e l i n t e z e t l e n ü l  m a r a d t  9 5 6  ü g y d a r a b .

A F -Muraköz hegwid^ki m. kir 
állami tani'ók önképzőköre a „vérnél k üli 
forradalom" napján emlékünnepélyt rendez 
változatos programmal Az ünnepély a 

| „Szózattal* Yeendi kezdetét, amely után 
jKovács Gyula igazgató a nzabadságharcz 
hói (lnne i szónoklatot tart ; Horváth 

| Gyula a „Talpra magyart' t Danitz "án 
d >r szintén Petőfinek egy alka mi költemé­
nyét fogja szavalni. Az ünnepélyt Kölcsey 
Hymnusza zárja be.

Megfagyot Ará« sony Nyulassy A. 
nevű 60 év körüli egyén. Ny. évekkel 
ezelőtt vagyonos vendéglős és háztulajdo 
nos volt, Nejének el Hala 1 zása után iszá 
kosságnak adta magit, s minden vagyonát 
elpazarolt, i úgy annyira, hogy utóbbi idő­
ben félig meztelenen kellett éjeit, napjait 
a szabad ég alatt töltenie Nyáron csak 
meg volt a szőlők között, de az idei tél 
egy hideg, lakatlan konyhába szorította, 
hol megfagyva találták B Gy.

—  I d ő j á r á s i  é s  g a z d a s á g i  Viszonyaink fe b  
r u á r  h ó  J 3 - t ó l  é g é s / ,  f e b r u á r  h ó  2 9 « ig  b e z á r ó la g .  
E r ő s  é j j e l i  f a g y o k ,  k o m o r , k ö d ö s ,  h id e g  n a p o k
—  i l t - o t t  n é h á n y  d e r U lt e b b  d é l u t á n i  ó r a  k i v é t e ­
l é v e l  n a p i  r e n d e n .  —  A z  ő s z i  v e t é s e k  h ó v a l  
f e d v e .  —  A  g a z d a s á g i  m u n k a  c s a k  a  h á z  k ö ­
r ü l i  t e e n d ő k r e  s z ő r i t k o / . ik .  — A  m a r h a  e g é s z ­
s é g e s

— Néhány Csáktornyái Takarékpénz­
tári részvény eladó. Hogy kinél kapható 
és mennyiért ? — megmondja lapunk
wzerkesztősége.

— Balaton-Fürftdról Írják a követlee 
zőket ; T. Szerk Ur ! Becses lapjának 
egyik számában a hírek rovatában a Ba­
latonon járó „Kisfaludy" gőzös végleges 
beszüntetését olvastam E hir téves, ameny-

nyiben a közlekedési miniszter ur csak az 
esetben tiltotta be a hajó közlekedését, 
ha azon javítva nem lesz. A Balaton- 
egylet tőkéjének nagy részét a gözös ala­
pos kijavítására fordítja s a munkálatok 
folynak is már Siófokon ; igy hát legke­
vesebb oka sem lehet aggódni a fürdőkö­
zönségnek, miként jusson Siófokról Balaton- 
Füredre.

—  JÓ fogást ejtettek N y i r v o l g y ö n  ( M a c s -  
k o v e c z e n )  m . h ó  2 7 -  n  a  p o r ly á z ó  c s e n d ő r ö k .  
U g y a n i s  é j f é lk o r  b e v o n u l v á n  a  k ö z s é g b e ,  s z o k á s  
s z e r i n t  l e s á l l á s b a  h e l y e z k e d t e k  ; a l i g  t e l t  e l  e g y  
í é l ó r a ,  a m i d ő n  p u s k a d u r r a n á s  h a l l a t s z o t t  a  k e r ­
te k  a la t t .  A  c s e n d ő r ö k  o d a  s i e t t e k  s  V a r g a  J ó ­
z s e f  u r a m a t ,  a k i  s z in t é n  l e s á l l á s b a n  v o l t ,  d e  n e m  
t o l v a j o k r a ,  h a n e m  n y á la k r a ,  n y a k o n  c s í p t é k .  
A z  o r v v a d á s z  e z ú t t a l  a z  e l e j t e t t  n y u l a t ,  p u s k á j á t ,  
m e g  t ö l t é n y e i t  v e s z í t e t t e  e l ,  n o  m e g  e g y  k is  e r ő s  
s t r ó f o f  is f iz e t  m e r t  más v a d á s z t e r ü l e t é n - v a d á s z ­
j e g y  n é l k ü l ,  k ü lö n ö s e n  a  b ö j t b e n  —  n e m  s z a b a d  
n y u l r a  v a d á s z n i .

—  Tyúklopás. M u r a  S z e r d a h e l y e n  E . N .  
k á r á r a  f. h ó  l - é n  v i r r a d ó r a  2  d r b . p u l y k á t  l o p ­
ta k  e l .  A  c s e n d ö r i  n y o m o z á s n a k  s ik e r ü l t  a  t o l ­
v a j t  L e v a c s i c s  P á l  s z e r d a h e ly i  l a k o s  s z e m é l y é b e n  
f e l t a l á l n i ,  a k i  m á r  a  z s á k m á n y o n ,  L e n d v á a  túl­
a d o t t .  A  t e t t e s  a k i  k ü lő m b e n  i s m e r t  m a j o r a á g -  
t o lv a j ,  a  C s á k to r n y á i  k ir . j á r á s b í r ó s á g n a k  a d a ­
to t t  á t .

—  Sajtóhiba L a p u n k  f. ó  8 .  s z á m á n a k
v e z é r c z i k k é b e  k é t  é r z é k e n y  s a j t ó h i b a  c s ú s z o t t  b e ,  
a m it  e z e n n e l  k ij a v í t u n k .  É s  p e d ig  : 1 ) a z  e l s ő  
b e k e z d é s  m á s o d i k  s o r á b a n  s z e r e n c s é s  h e ­
ly e n  o l v a s a n d ó  s z e r e n c s é m ;  2 )  a z  e l s ő  
b e k e z d é s  h a r m a d ik  s o r á b a n  Ö t s  z  á  z  h e l y e t t  o l ­
v a s a n d ó  ö t s z á z  t i z .

— A test ápolása es tisztántartása
a z  e g ó s s s é g  e g y i k  f ö k e t l é k e .  E  c z ó l r a  l e g a l k a l ­
m a s a b b  a  B r á z a y  í é  e  v a l ó f i  s ó s b o r s z e s a ,  m e ly e t  
a  f ő v á r o s b a n  i l y  c z é l r a  m a j d n e m  m in d e n  h á z b a n  
h a s z n á ln a k .  E  s ó * b o r s z e s z  a  l e g j o b b  te j m o s ó  
s z e r ,  m e r t  e r ő s í t i  a  f e j i d e g e k e t  é s  e l t á v o l í t j a  a  
k o r p á t .  S z á j -  é s  f o g t i s / . t i ' ó  s z e r ü l  i s  n a g y o n  
h a s z n á l j á k ,  m e r t  a  fo g a k a t  k i t ü n ő e n  t i s z t í t j a ,  a  
f o g h u s t  e r ő s i t i  é s  a  s z á j b ü z t  m e g s z ü n t e t i  P ó r s e -  
n é s e k  é s  l á b i z z a d á s  e l l e n  p e d ig  é p e n  h a t á s o s .  E  
k it ű n ő  h á ' i « z e r  m in d e n  n a g y o b b  f ü s z e r k e r e s k e -  
d e s b e n  é s  g y ó g y s z e r t á r b a n  k a p h a t ó .

Az „ U 1 m u t a t ó "  m a g v a r  h i v a t a l o s  m e -
n e t r e n d k ö n w  m á r c ' i u s — á p r i l i s  k ö t e t e  é p e n  m o s t  
j e l e n t  m e g  E /.e n  k i t ü n ő e n  ö s s z e á l l í t o t t  e g y e d ü l i  
m a g y a r  m e n e t r e  d k ö n y v e t  a já n l ju k  a z  u t a z ó k ö ­
zönség f i g y e l m é b e .  Á r a  5 0  k r . K a p h a t ó  m in d e n  
k ö n y v k e r e s k e d é s b e n .

SzerkeM ztőt ü z e n e t e k .
D r á v a - V á s á r h e l y .  G .  A z  e l b e s z é l é s

k í v á n s á g a  s z e r i n t  jő. — E g y  t u d a k o z ó  
n a  k . A  t o r n a t a n i t ó i  v i z s g á l a t  B u d a p e s t e n ,  a  
P a e d a g o g i u m b a n  t e h e t ő  le , r e n d e s e n  a  t a n é v  
v é g é n .  A v i z s g á l a t  á l l  : p a e d a g o g ia i  é s  s a a k t u d o -  
m á n y i  Í r á s b e l i ,  s z ó b e l i  é s  g y a k o r l a t i  v i z s g á l a t b ó l .  
A p a e d a g o g ia i  v i z s g á l a t  t á r g y a i :  l o g ik a ,  n e v e l é s ­
én  t a n i t á s t a n .  n e v e l é s t a n  t ö r t é n e t e  ; a  s z a k t u d o ­
m á n y i  v i z s g á l a t  tá r g y a i  : a  t o r n á s z a t  e l m é l e t e  é s  
t ö r t é n e t e ,  t e s t  é s  e g é s z s é g t a n  é s  g y a k o r l a t i  
t o r n á s z á n .  K ü l ö n b e n  a  v iz s g & 'a tr a  v o n a t k o z ó  
m in is t e r i  r e n d e le t e t  a  » N ó p t .  L a p j a *  1 8 7 5 .  v a g y  
1 S 7 6 .  é v f o ly a m á n a k  e g y i k  a z á m a  h o z t a ,  o t t  b ő ­
v e b b  t á j é k o z á s t  s z e r e z h e t  e z e k r ő l .  A  v i z s g a d i j  
1 0  fr t . A d o k t o r á t u s h o z  é r e t t s é g i  é s  v a l a m e l y  
t u d o m á n y o s  e g y e t e m  h a l l g a t á s a  a z ü k s é g e s .  —  
B  e  n  k o  v  e  c  z . C . G  y .  A z  e l b e s z é l e a  j ó ,  k ö ­
z ö l j ü k .  —  S  t r  i d  ó . H . G  v . A  k ü l d ö t t  v e r a e k  
b e v á l l o t l a k .  A z  a lk a lm i  a  j ö v ő  s z á m b a n .  —  
B u d a p e s t .  B . , ,A z  e r d ő b e n . “  S i k e r ü l t .  —  
P o l s t r a u .  B r .  Y  n . K é t  p a l i n o v e c i  l a k o s  
h o z o t t  e g y  f e h é r  h a s ú  a n g o l  v i z s l á t  ( h í m e t )  a  
s z e r k e s z t ő s é g b e ,  a m e l y e t  ú g y  t a l á l t a k .  K é r d é s ,  
v á j j o n  a  h i r d e t e t t  v i z s l á é ?

PELELŐS SZERKESZTŐ

M A R G I T A I  J Ó Z S I *
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GImvní fiMttrnkn liita, lévő
db kiiiiúiicnNciji S urudnikmn 
unni j« Bvaki dán govoriti ni»*d 
11 i 12 vuroni. — í v̂o poSiljke 
ti£uó« •/,adrznjii novinah, naj 
m  ppAiljaju na iui« M a r g ita i  
J o ie fa  urednika vii Őaknvec. 

IidatrljxUo t
Knjifcara Fiachel Filipova kam Re 

predpUU i obxoane poiiljaju.

BKOJ 10.

Obxnana a« poleg pH**1*  1 ^  
raéanaju.

na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeci druztvem znanstveni i povuöljivi list za púk. 
I zJh z í  H v a k i  t i j e t l e u  j e d e i i k r a t  i l o :  v u  s v a k u  n e d e l j u  _

Sbulbent glasnik : Medjimurskoga podpomagajulega tinovnidkogii dm&tva" vu fakóval , 'rlnja Medjnnursk. Ipa. k issc i „Podpomagajutega druitva'
vu Prelogn — MGorujo-Mcdjimurs ',ga kidturnoga drvrfva" ru Sírtguvi.__________________ _

Neknj izpravic oisapn.
Obdinaku samoupravu obaylja obőinnko 

za«tUpniétyo. Broj zantupnikah vu malih 
obdinah menje od 10 i vi e od 20, wi ve 
likih obőinah menje od 20 i vi:'e od 40, 
vu redovitih varaáih menje od 40 a i viáe 
od 200 nemre niti neame biti. Polovica 
zaatupniCtva zantoji iz onih atano nikov, 
ko i najviée porcije plaőaju, a drugu p lo 
vicu pák hí obdinari i bereju. OlDinski z- 
biratelj je svaki onaj, koj je 2o leto izpu- 
nil, veő dve leti porci u plaőa, i nije pod 
tutoratvom, ili ako nije sludbujudi sóidat 
i ako jód ni e bil pri wudu obtuíen Za 
ob iiskog zantupuika more biti izebrau 
svaki pHnoletni izbiratelj, ősim < nik, koji 
imaju kakovu pogodbu h obxinom n pr. 
ob inski areudator. Vu redovitim varaSu 
izbira u zastupnike natno on:, koji imaju 
pravo izbirati őrs. ablegata ; zaatupnik pák 
more samo onaj poatati, koj izbira ornad- 
koga ablegata i zna őitati i pia.ti. Za^tup 
niítvo i/bira se svako trei e leto Izbiranje 
vu malih i veiikih ob.inab biva pod painjom 
velikoga Mudca. vu redovitih var dili pák 
pafnjem pod upaua

Obóiniko ZHStupniítvo d u íno je  svako 
leto i arem dvapi.t sednicu drZati, i to na 
protuletje i v |enen pred varmegjinskom 
sednicom Ősim tóga more se sednica ob 
drtavati, kada je potrebno. Predseduik 
sednice je vu malih i velikih obdinah birov 
a ako je on prepreden onda njegov na 
mestnik ili najstared zastupnik. Vu redo 
vitih vara#*ih je prednednu varadki birov 
ili njegov nameHtnik, il najstareái zantupn k.

Na obdríavanje o din-kili i va megiins 
kih nare bah pazi ob^insko poglavarstvo 
kője zastoji a ) vu malih obdinah iz birova 
namestnoga birova, iz dvih priHeínikov. a 
k ovim spada joá i nóta i 0; b ) vu vei. 
obóinab birov i njegov namestnik, barom 
de»i i priseiniki ieneznik kasir) not'riud, 
obCinski tutor i ob inski doktor (ako ga 
obőina ima) c.) Vu edovitih varaáib diniju 
poglavarstvo: varaik1 bi ov, notariu* i 
podnoiariuá Lapitan policije, tolnainiki, 
lilku , obertutor, peneznik, radunovodja, 
pazitelj, doktor i drugi éinovniki

Vu malih obőinah izbira|u birova i 
poglavare svi obdinnki izbiradi i to na tri 
leta; notariu a izbiraj i o e p )sebi zastup- 
niki i to do njegove smrti. Koga za biro 
va izbereju, onda on mora biti birov. Samo 
ako ima ogebujne zroke, onda se za jedno 
leto more osloboditi, a i mora 100 frti 
platiti. Koj je v.d tri leta odsluiil kakti 
birov, on nije duten i na dalje z driati 
biroviju

Svi obdiuaki poglavari dufcni su pred 
obfinskim zastupnidtvom , ri«egu poloÉiti, 
da budu svoje dutnosti toéno zvr avali. 
Koj poglava' neobdráa svoje dutnosti po

dufin<>m spoznanju, njega post«viju pod iz-r 
• ragu i po zakonu ga kaátiguju.íz povesti ske.

Hunyady Matija$
I.

Mát ja ‘ (145H— 149 l) bd je najljub- 
Ijene i magjarski kralj, a on si je zasluiil 
veliko ime ^u poveHtnici N ega je narod 
iz ljubavi na trónul postavil.

Kada je naime Ladi^lav V vumrl, 
ziála hu se magjarska pospoda vu Budimu, 
da hí kralja i z b i r a j u Dugó vre- 
mena hu se nanudjavali de koga bi hí 
izebrali za kral|a, ali za tóga je narod po 
budimskili vulicah vikal za Matijaía. Garay 
nádor i Ujlaky vojvoda ni u od Hunyady 
Mitija4a niti őuti hoteli, tér hu podjednom 
zastavljali i na dalje zatezali izbiranje. Na 
to do-el je i Szi agyi Mihalj h svojim Se­
regom, vu kojem hu avi plemenitaái bili za 
Matijaáa \fu ovom §er« gu bilo je 40 j zer 
ljudib i Sz lagyi postavil ie c'erega na 
zmr/njeni Dunaj. VeCer « je veő pribliia- 
Val, Holdati su na Dunavu zebli, a gospoda 
hu se joá pod jednom prepirala za kralja, 
kad naiedenput iiaHtane vika med soldat,i, 
i jednoglaHno izkriőali su Hunyady Matijasa 
zh kralja, 24 januara leta 1458 Narod 
e vikal i skakal od radosti nad tini izboro n

Buduő e Ma ijag pri Podiebrad Gjuri 
őes im vladaru zaprt bil, zato ga je predi 
trebalo izkupiti Vladar ga je za 40 |ezer 
c kinov vun dal i h tóm pogodbom, da 
bude MatijaA P'djebradovu kóer Katar nu 
za Jtenu vzel Mali aáa hu h velikom gve- 
éanostjum dopeljali doma. D> orsaöke 
g anice iála je pred njega h velikom pra- 
tnjom mati mu Szilagyi Ja liab jta  Zvo 
nenje zvonov i .^ljen“ vika sprevadjala je 
mladoga kralja do Budima.

Mdijaá je b l  komaj 15 let star, kad 
je na tronué atupil zato je Szil gyi bil za 
vladara i skrlmika imenuvHn Szilagyi je 
hotel, da bi Mati|aá sve p« njegovoj voíji 
delal, ali mudroga kralja vredjala je uaglost 
Szilagyiova, a OHobito lo, da je Szilagyi 
nekoe narode ja o tlaéil. Kad je ved Ma 
tija4u dosta bilo avakojaékili tu2bah ne- 
gl de , da mu je Szilagyi stric, dal ga je 
vu grad Világos zapreti Szilagyi «e je a 
pomoAjum Hvojega Ve/noga soka'a nasko 
rom oslobolil re ta, i pomiril h» je h 
Matija?om.

Ovo oátro Mát ja^ovo \ ostupanje nije 
se ba dopa'o nekojim magjarskim velika- 
áom. Garay, Ujlaky i vi$e drugih znali 
hu, da bi se MatijaS rád okoruniti( zato 
hu podjednom nagovarj di Frigy $a nemá- 
koga cenara, pri kojem je jo Jaliabela 
Albertova 2ena korunu zaloáila, da nebi 
vun dal korunu

Kad je to Matijaá doznal, vzel je Ga-

^yu i U jU kyu aluíb t Ovi su Se razardilí 
i dali au Frigyeia za magjarskoga kralja 
okorun ii Ali Mattjai je Frigye a vu bitki 
nadvladal, korunu je od njega zi 60 jezer 
izkupil, i h velikom slavora dal je sebe 
okoruniti

Neka) za na e medjirourske gospodare.

Zima pod.rdno d ii ; ílovek nemre 
zmagati zadonta drv. Svakomu toplina gödi 
i zbegava ono- kaj bi njemu dkoditi meglő 
Ali nije dosta da mi ljudi samo sebe ob 
nkrbimo dovoljnom toplinom nego moramo 
i na^e blago paziti, ako ho emo, da nam 
bude kor stno Jeden gospodar najvi’e ko­
riad ima od svojih krav, pa zato i najbolje 
more na nje paziti, kak je bude hranil.

Od velike je korinti znati, kak se mora 
marha vu zimi napajati.

Bogati goapodari jedno,daano vuCiju, 
da ,e marhu vu zimi napejati s mladnom 
vodem jako hasnovito, ar onda krave vno- 
go veő mleka daju. To ne da su veö dobri 
i mudri goapodari izkusili, nego je t > i 
spametno Pa zakai ? z^to : Ako budemo 
mi krave jako s mrzlom napojal , onda 
mrz a voda t lo jako razhladi i vnogo vre- 
mena treba, dók se ona na tol korazlopi vu 
telu, da se moáe vu ml ko pretvarati 
Dobri gonpodari hu uvidili, de one krave, 
kője hu s mladnom vodom napajali, na den 
za 10 krajcarov vad naLeka daju kak one, 
kője hu s m zlom vodom napajali

Pák ako mi sada spovedimo onaj 
potroSek, ko;ega na topljenje vode izdamo 
h onim dobidkem, kojega od krav s mlad­
nom vodom napajanih dobimo, za kr&tko 

reme budemo videli, da smo mnogo pri - 
goHpo'arili, da nam je trud veliki intereá 
donesel

Pilal bi mo da koji gospodar, kak se 
napaja s mladnom vodom ? Odgovor je 

jako (jednontaven) lehki : V u  zimi se marha 
ili vu fali ili pri zdencu napaja. Ako se 
v átali napaja, onda e lehko, ar drugo 
netreba, nego vu onaj Skav vode, s kojega 
obidno napajamo, toliko vrude vode vle- 
jemo, da bude mlacna, akopa pri zdencu 
napajamo, onda moramo sobom ^ruöu 
vodu imati, pák kopanju najpredi punu 
nalij&ti mrzle vode a onda toliko tople 
vode zme ati da bude m'adna pák onda 
Híopram marhi dati piti. Takvo postupanje 
nehasni namo kravam, kaj se’ tiőe mleka, 
nego 1) :de blago,marha i pri ilabeloj hrani 
puno debl|e4a i zdraveáa.

To prep rudamo nádim gospod rom

X  Y .







tin tak je na to vu pr&a tresnnl Matjafla, 
da je ov prek vreé* n«zad op*l.

Onda ee je Matjbg atal i rekH Mártiim: Za 
jeden mustr ő j desetka v iepu a zato. da 
ste me ties' uli, búdéin si ja zadovo'glinu 
pri auiu iskal, a to vas bude jog vi e koá- 
talo. 8 ovim dvojiin je v redu, ali vezda 
je pitanje : jeli bi si dal i dng>>ga mustaéa 
odrezati, ili s maöéum od Csillag Anue uia- 
zati, ako bi kaj liasnilo i to na fri$k<un

G F.

NEKAJ ZA KRÁTER CAS

H o le n d a r .
(Od 4-ga do 10-g.i)

— 4. Ni'de.ja. K«ztnir.
— 5. Pnud^liek. Eusebiji. Zadnji éetvert. — 

S ojern vu V.-Kauizsi u* mesto 30 ga ja- 
uuara.

— 6. Tork. Murcian.
— 7 S'eda Tomaő Akv. f
— 8 C'*trtek. Iván od Boga.
— 9. Petek. Franciák* f  Senjem vu 

Kottoribi.
— 10. Sabota. 40 muö. f  Senjem vu 

Nedeliőéu.

Snajdar : „Nej oprostiju, gospodin gróf, 
mi smo vezda vefi gred ljf*ta, a oni su mi 
obeéali, da mi budu moj mali raöun izplatili 
joá na protuljetje."

Gr« f ; Prav velite moj prijatelj, tak 
sam i obeöal. Ali mi refiite, jeli smo mi za 
istinu imali Ije'os protuljetje ? Kaj je ne 
navek deidj i sneg padal a bilo je hladno i 
mrzlo. Budem vám pl&til d ugó Ijeto.

Gospa : dragi tovaruá, ja sam za istinu 
sídita nate, snoéka na balu plesal si prvlje 
zevsemi mladimi gospami, a uajzadnjié stopram 
s menőm

|ji<‘iia<*í ja .
Profi Herjavecz Ferencu 3-ga aprila, 

vu Cakovcu.

€EJ%A Z t T K A

Páioica 7. — — -------— Hr2 51— —
5 50 — Jetimen 5 .— 6.— Zob. 5 — 5.25 
Kuruza 6 6.06

Mu2: Naj se srditi draga moja, ja ti 
navek tak delam, ar kaj je najboláe, to os- 
tavljam na najzadnje.

Doktor (k drugomu doktoiu): vezda i 
morali to napraviti, da prestane aimica i 
tedja.

Beteímk : gospoda, samo vi zastavite 
zimicu, a iedju si budem vre ja sam vgasil

Ofic/r (regrufu): jeli znaá plavati ?
R ngrut: Zuam.
Oficir: gde si se vuöü p-avati?
R eg ru t: Vu vodi.

Minister: i joá sam vám hotel nekaj 
povedati, ali se nemrem zmisljiti.

Navuóitelj: M<»rti me je Njihova preuz- 
viáenojt hotela zapitati, kak ja morém s 
tak malom plaőoin iiveti?

Jedeu áaljivec srei se jedeukrat s jako 
bogatim skupeom tér mu reóe: „Pozoviti 
me na obed, a ja vám bum zato nekaj po- 
vedal, kaj vám bude drágáé nego sto forint). 
Skupec je priaial na to i pogosti pristojno 
svojega gosta i komaj je dekái konec obeda. 
Gda au bili gotovi, atal se je gost tér mu 
je rekel; vKai ne, dve sto forinti bi vám 
bilo drágáé neg» sto ?•

L O T T E H iJ A .

§peH 26. februara 1888

2. 42 2 5  15.

Odgovorni uredmk;

M A R G I T A I  J Ó Z S E F

V A SÚ T I M E N E T R E N D
I n d u l

grágsrhof feli.

R e g g e l  6  ó r a  2 8  p e r c z k o r  p o s t a v  |

D é lu t á n  4  » 1 3  « »

É jje l  1 2  » 0 9  » g y o r a v .

Dve mlade gospe popevale su vu jeduern 
konceriu skupo.Htraniski jeden goepmi dúl je 
tskve arije drugdi vno^o IjepAe popévhti 
pák je zato poleg uje^a si< jecemu gosponu rekel: 
Vidite oou iií 1hjön, tak popévá dn se Bog 
smilu). Naj oprostiju odgovoril mu je gos- 
pon nemrem da to ni kaj i eői, ono mi je sestia 
Naj rprostiiu po^pine, hotel )e táj straujnki 
popraviti si r^é. ja sam hotel re< i: ooa »ta 
refta £  onda ioiate prav, rekel je ov, t<> je 
moja iena a to sam njoj i samp vlje »ekel.

Sudec : kaj se tullju na avoju ienu, im | 
je dilto Ijepi

Pisar : Naj fcledi)U i óva moja diÉmica 
je éi8to Ijepa, pák me »pak na vse strani 
tiáói.
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